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Berg och jord beteckningsblad  
Detta beteckningsblad är en kompletterad version av den översättningsnyckel mellan SGF/BGS beteckningssystem och SS-EN 14688-1  
som IEG presenterade i rapport 13:2010. Det kompletterade beteckningsbladet är utgivet av SGF. 
 
Denna revidering avser komplettering med de engelska uttrycken och mindre redaktionella tillägg, i övrigt identiskt med tidigare version 
 
Huvudord Tilläggsord – före huvudord Skikt/lager – efter huvudord 
EN1 SGF2    EN SGF    EN SGF   
Ro B rock berg           
Bo Bl boulder blockjord  bo bl boulder-bearing blockig      
FrRo Br fragmented rock rösberg           
Dy Dy dy dy  dy dy dy-bearing dyig  dy dy dy layer dyskikt 
Cs Cs suspected 

contaminated soil 
according to routine 
field evaluation 

Misstänkt förorenad jord 
enligt rutinbedömning i 
fält 

 cs cs Local contamination 
(routine field 
evaluation) 

lokalt 
förekommande 
föroreningar 

 cs cs contaminated layer föroreningar finns 
som tunnare skikt 

Mg F made ground fyllning           
Gy Gy gyttja gyttja  gy gy gyttja-bearing gyttjig  gy gy gyttja layer gyttjeskikt 
Gy/Cl Gy/Le Contact gyttja and 

clay (gyttja 
above/clay below) 

kontakt gyttja överst, 
lera underst 

 (  ) (  ) somewhat, e.g. 
somewhat sandy 

något, t ex (sa) = 
något sandig 

 (  ) 
)_( 

(  ) 
)_( 

thin layer 
thick layer 

tunnare skikt 
tjockare skikt 
 

Gr Gr gravel grus  gr gr gravely grusig  gr gr gravel layer grusskikt 
So J soil jord           
Cl Le clay lera  cl le clayey lerig  cl le clay layer lerskikt 
Ti Mn till morän           
BoTi BlMn boulder till block- och stenmorän           
CoTi StMn cobble till stenmorän           
GrTi GrMn gravel till grusmorän           
SaTi SaMn sand till sandmorän           
SiTi SiMn silt till siltmorän           
ClTi LeMn clay till lermorän (moränlera)           
Hu Mu humus mulljord (mylla, matjord)  hu mu humus-bearing mullhaltig  hu mu humus layer mullskikt 
Sa Sa sand sand  sa sa sandy sandig  sa sa sand layer sandskikt 
Si Si silt silt  si si silty siltig  si si silt layer siltskikt 
Sh Sk shells skaljord  sh sk shell-bearing med skal  sh sk shell layer skalskikt 
ShGr SkGr shell gravel skalgrus           
ShSa SkSa shell sand skalsand           

                                                 
1 SS-EN 14688-1 nu gällande system med gällande nationella kompletteringar 
2 SGF/BGS beteckningsblad 2001 (äldre system) 
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Huvudord Tilläggsord – före huvudord Skikt/lager – efter huvudord 
EN SGF    EN SGF    EN SGF   
Co St cobbles stenjord  co st cobble-bearing stenig  co st cobble layer stenskikt 
Su Su sulphide soil sulfidjord  su su sulphide-bearing sulfidjordshaltig  su su sulphide layer sulfidjordssikt 
SuCl SuLe sulphide clay sulfidlera           
SuSi SuSi sulphide silt sulfidsilt           
Suox 
 

Suox 
 

oxidized sulphide 
soil 

Sulfatjord = Oxiderad 
sulfidjord 

          

Pt T peat torv  pt t peat-bearing torvhaltig  pt t peat layer torvskikt 
Ptf Tl fibrous peat lågförmultnad torv 

(tidigare benmänd 
filttorv) (eng. fibrous) 

          

Ptp Tm pseudo-fibrous peat mellantorv (eng. 
pseudo-fibrous) 

          

Pta Th amorphous peat högförmultnad torv 
(tidigare benämnd 
dytorv) (eng. 
amorphous) 

          

Pr Vx plant (wood) 
remains 

växtdelar (trärester) 
(eng. remains) 

 pr vx containing plant 
remains 

med växtdelar  pr vx layer of plant 
remains 

växtdelsskikt 

 

 
Tilläggsord som beskriver ingående underfraktioner (t.ex. sandigt grus saGr, grusig lera grCl) skrivs med gemener.  
Underfraktioner skall placeras som adjektiv i den ordning intill huvudordet som visar deras respektive betydelse.  
Skiktad jord skrivs med understrukna tilläggsord med gemener efter huvudordet, (t.ex. grusig lera med sandskikt grCl sa).  
Huvudfraktionen ska för klarhetens skull anges med versal begynnelsebokstav.  
Fyllningens innehåll skrivs ut i klartext på engelska efter kolon tecken t.ex. Mg:asphalt, brick,  
 

Kompletterande beteckningar 
EN SGF    EN SGF    EN SGF   
dc 
 
 

t 
 
 

dry crust (efter huvudord) 
torrskorpa, t ex Let och 
Sit = torskorpa av lera 
resp. silt. Exempel Cldc, 
Sidc 

 v v varved, e.g. vCl = 
varved clay (the 
term should be 
reserved for glacial 
deposits) 

varvig, t ex vLe = 
varvig lera (beteck-
ningen varvig bör 
förbehållas glaciala 
avlagringar) 

 ( ) ( ) somewhat, thin or 
sporadic 

något, tunna eller 
enstaka 

ox ox dry crust sulphide 
soil (oxidized) 

torrskorpa av sulfidjord 
(oxiderad) 

 : : Made ground: 
consist of 

Fyllning : 
bestående av 

 ) ( ) ( Very, thick or 
rich 

mycket, tjocka eller 
riklig 
 

 
 
Mineraljordarter delas in i fin, mellan och grov exempelvis:             Exempel på andra benämningar: 
Mellangrus Medium gravel MGr  Fine sand Finsand FSa 
Fingrus Fine gravel FGr  Coarse silt Grovsilt CSi 
Grovsand Coarse sand CSa  Fine silt Finsilt FSi 
 
 
 
 
 
 
 

något lerig siltig sand med tunna siltskikt (cl)siSa (si) 
stenig grusig sandmorän cogrSaMn 
Oxiderad siltig torrkorpesulfidlera  
Fyllning av sand silt och tegel 

siSuClox 
Mg:sa, si, brick 

 


